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С. Г. Воркачев

Идея справедливости в английском религиозном дискурсе

Две существующих на сегодняшний день основных концепции справедливости (см.: [Воркачев 2009: 8]): мифопоэтическая, в которой справедливость рассматривается как некая анонимная и безличная сила, обеспечивающая сохранение предустановленного порядка вещей и восстанавливающая мировой баланс добра и зла при его нарушении – сама природа или Космос (см.: [Толстая 2000: 378]), и этико-правовая, социальная, в которой она рассматривается как общая нравственная санкция совместной жизни людей и нравственно приемлемая мера конфликтности человеческих взаимоотношений (см.: [Гуссейнов 2001: 457]), вполне органично дополняются третьей концепцией – религиозной, в которой космическая сила, регулирующая распределение добра и зла в мире и обществе, персонифицируется и получает имя Бога, дающего людям моральный закон и требующего его соблюдения.
Справедливость – «основополагающая категория» [Моррис 2002: 661] для библейского текста и составляющая праведности как безусловного соблюдения требований завета и исполнения воли Божьей. Она проявляется в правильных мыслях, чувствах, словах и поступках человека, делающего то, что угодно Богу и то, что Он велит (см.: [Тун 2002: 786]). В то же самое время праведность – практически «юридический термин», поскольку подразумевает следование закону – Закону Божьему (см.: [Моррис 2002: 661]). Совершенно естественно, праведность объединяется с правосудием в качестве оснований престола Высшего Судии («Правда и суд основание престола Его – Пс. 96: 2; Righteousness and judgment are the habitation of his throne – Psalms 97: 2). 
Исследование вербализации идеи справедливости как антонимического единства, включающего справедливость и несправедливость, проводилось на материале «Библии короля Якова» (The Holy Bible in the King James Version) – переводе Библии на английский язык, выполненном под патронажем короля Англии Якова I и изданном в 1611 году, который и по настоящее время носит статус утвержденного, «авторизованного» (Authorized Version).

Первый же взгляд на тематическую группу лексем-показателей справедливости/несправедливости позволяет увидеть значительные несовпадения в наполнении этой группы по сравнению с текстом Национального британского корпуса (*BNC – British National Corpus), представляющего современный английский язык, как в количественном, так и в качественном отношении – по частотности и лакунарности. Так, из современной английской «триады справедливости», включающей её наиболее частотные и универсальные показатели equity, fairness, justice, в тексте Библии полностью отсутствует fairness, зато в изобилии представлена лексема righteousness. 
Синонимический ряд имен-существительных, передающих здесь справедливость/несправедливость, выглядит следующим образом: equity/iniquity, justice/injustice, righteousness/unrighteousness. Синонимический ряд имен-прилагательных – как just/unjust, righteous/right/upright/unrighteous.
Equity/iniquity

Лексема equity в тексте Библии встречается всего 10 раз, главным образом в разделах, приписываемых перу царя Соломона – «Псалтирь», «Книга притч Соломоновых» и «Книга Экклесиаста». Лексемы equitable и inequity не встречаются вовсе.

Equity здесь, прежде всего, – свойство праведного судьи (Before the Lord; for he cometh to judge the earth: with righteousness shall he judge the world, and the people with equity – Psalms 98: 9) и стоит в тексте одном ряду с мудростью, знанием, правосудием, миром и праведностью: To receive the instruction of wisdom, justice, and judgment, and equity (Proverbs 1: 3); Then shalt thou understand righteousness, and judgment, and equity (Proverbs 2: 9); For there is a man whose labour is in wisdom, and in knowledge, and in equity (Ecclesiastes 2: 21); He walked with me in peace and equity (Malachi: 2: 6), а противопоставляется iniquity (He walked with me in peace and equity, and did turn many away from iniquity – Malachi 2: 6). 
Что касается метафоризации equity, то по одному разу она реифицируется – уподобляется предмету, который можно установить (Thou dost establish equity – Psalms 99: 4) и персонифицируется (For truth is fallen in the street, and equity cannot enter – Ecclesiastes 59: 14). 

Лексема iniquity в тексте Библии выступает в качестве антонима equity, скорее, этимологически, чем функционально – обе они производны от латинского прилагательного aequus (см.: [COE 1996: 152, 236]) со значением «беспристрастный», «справедливый»: aequus > aequitas – «равенство перед законом», «беспристрастность», «справедливость»; in+aequus > iniquitas – «несправедливость, чрезмерная строгость» (см.: [Дворецкий 1949: 33, 457]). Она здесь встречается более чем на порядок чаще, чем equity, и передает, главным образом, состояние дел либо нравственное качество человека, вызванные отсутствием праведности – результат общего отказа от соблюдения заповедей как морального закона, данного Богом: God hath found out the iniquity of thy servants (Genesis 44: 16); O Lord, take away the iniquity of thy servant; for I have done very foolishly (2 Samuel 24: 10); That which I see not teach thou me: if I have done iniquity, I will do no more (Job 34: 32); We have sinned with our fathers, we have committed iniquity, we have done wickedly (Psalms 106: 6). Сюда включаются и беззаконие, и неправда, и грех, и зло и пр. (ср. русский перевод: «Бог нашел неправду рабов твоих» – Быт. 44: 16; «А чего я не знаю, Ты научи меня; и если я сделал беззаконие, больше не буду» – Иов 34: 32).
Iniquity в тексте Библии чаще всего метафорически представляется в виде некой тяжести и бремени, лежащем на человеке и гнетущим его, либо уз, сковывающих его: But if he shall any ways make them void after that he hath heard them; then he shall bear her iniquity (Numbers 30: 15); Ah sinful nation, a people laden with iniquity, a seed of evildoers, children that are corrupters (Isaiah 1: 4); And fell at his feet, and said, Upon me, my lord, upon me let this iniquity be (1 Samuel 25: 24); My lord, O king, the iniquity be on me, and on my father's house: and the king and his throne be guiltless (2 Samuel 14: 9); For I perceive that thou art in the gall of bitterness, and in the bond of iniquity (Acts 8: 23).
Уподобляется iniquity почти столь же часто грязи и нечистотам, от которых необходимо очиститься и отмыться: Is the iniquity of Peor too little for us, from which we are not cleansed until this day, although there was a plague in the congregation of the Lord (Joshua 22: 17); By mercy and truth iniquity is purged: and by the fear of the Lord men depart from evil (Proverbs 16: 6); For your hands are defiled with blood, and your fingers with iniquity; your lips have spoken lies, your tongue hath muttered perverseness (Isaiah 59: 3); Wash me throughly from mine iniquity, and cleanse me from my sin (Psalms 51: 2). 
Грешники и нечестивцы уподобляются «труженикам неправды» – workers of iniquity: Which goeth in company with the workers of iniquity, and walketh with wicked men (Job 34: 8); There is no darkness, nor shadow of death, where the workers of iniquity may hide themselves (Job 34: 22).

Присутствуют здесь и «гастрономическая метафора», в которой iniquity уподобляется еде и напитку (An ungodly witness scorneth judgment: and the mouth of the wicked devoureth iniquity – Proverbs 19: 28; How much more abominable and filthy is man, which drinketh iniquity like water? – Nehemiah 15: 16), и «сельскохозяйственная», в которой она пашется и сеется (Even as I have seen, they that plow iniquity, and sow wickedness, reap the same – Nehemiah 4: 8; He that soweth iniquity shall reap vanity – Proverbs 22: 8).

Iniquity, как и любой грех, скрывается и обнаруживается (If I covered my transgressions as Adam, by hiding mine iniquity in my bosom – Nehemiah 31: 33; The heaven shall reveal his iniquity; and the earth shall rise up against him – Nehemiah 20: 27; God hath found out the iniquity of thy servants: behold, we are my lord's servants, both we, and he also with whom the cup is found – Genesis 44: 16), сосредотачивается она, как правило, в сердце человека (And if he come to see me, he speaketh vanity: his heart gathereth iniquity to itself; when he goeth abroad, he telleth it – Psalms 41: 6; If I regard iniquity in my heart, the Lord will not hear me – Psalms 66: 18), её можно зашить в мешок (My transgression is sealed up in a bag, and thou sewest up mine iniquity – Nehemiah 14: 17).

Несколько реже она персонифицируется: наделяется властью и троном, способностью умышлять (Order my steps in thy word: and let not any iniquity have dominion over me – Psalms 119: 133; Shall the throne of iniquity have fellowship with thee, which frameth mischief by a law – Psalms 94: 20; Wherefore should I fear in the days of evil, when the iniquity of my heels shall compass me about? – Psalms 49: 5).

Fairness
Как уже говорилось, существительное fairness в тексте Библии короля Якова отсутствует, зато довольно часто встречается прилагательное fair. 

Лексема fair в современном языке – полисемант: в лексикографии приводится до 16 её ЛСВ (см.: [CC 1995: 597]), передающих значения и справедливости, и честности, и красоты, и количественной оценки, и точности-правильности, и усредненности, и цвета волос или кожи, и ясной погоды и др. 
В тексте Библии fair передает в подавляющем большинстве случаев значение эстетической оценки – красоты как внешней привлекательности, преимущественно женской, (To bring Vashti the queen before the king with the crown royal, to shew the people and the princes her beauty: for she was fair to look on – Esther 1: 11; That the sons of God saw the daughters of men that they were fair; and they took them wives of all which they chose – Esther 6: 2; And it came to pass, that, when Abram was come into Egypt, the Egyptians beheld the woman that she was very fair – Genesis 12: 14; As a jewel of gold in a swine's snout, so is a fair woman which is without discretion – Proverbs 11: 22; Who is she that looketh forth as the morning, fair as the moon, clear as the sun, and terrible as an army with banners? – Song 6: 10), но не только: оно может отправлять и к красоте животных, растений и предметов (In mine ears said the Lord of hosts, Of a truth many houses shall be desolate, even great and fair, without inhabitant – Isaiah 5: 9; O thou afflicted, tossed with tempest, and not comforted, behold, I will lay thy stones with fair colours, and lay thy foundations with sapphires – Isaiah 54: 11; A green olive tree, fair, and of goodly fruit: with the noise of a great tumult he hath kindled fire upon it, and the branches of it are broken – Jeremiah 11: 16; Egypt is like a very fair heifer, but destruction cometh; it cometh out of the north. Jeremiah – 46: 20; Thou hast also taken thy fair jewels of my gold and of my silver, which I had given thee – Ezekiel 16: 17; Behold, the Assyrian was a cedar in Lebanon with fair branches – Ezekiel 31: 3; And, hardly passing it, came unto a place which is called The fair havens; nigh whereunto was the city of Lasea – Acts 27: 8). Передает оно также климатическое значение хорошей погоды (Fair weather cometh out of the north: with God is terrible majesty – Job 37: 22), но ни одно из перечисленных значений fair с идеей справедливости никак не связано.
Тем не менее, как представляется, в определенных контекстах употребления этой лексемы отношение к справедливости все-таки можно усмотреть – в сочетаниях fair с именами и глаголами речи, где красота слов отождествляется с их правильностью, справедливостью: When he speaketh fair, believe him not: for there are seven abominations in his heart (Proverbs 26: 25); With her much fair speech she caused him to yield, with the flattering of her lips she forced him (Proverbs 7: 21); Believe them not, though they speak fair words unto thee (Jeremiah 12: 6); For they that are such serve not our Lord Jesus Christ, but their own belly; and by good words and fair speeches deceive the hearts of the simple (Romans 16: 18).
Justice/injustice
Лексические единицы с основой just (justice, injustice, just, unjust, unjustly) появляются в тексте Библии короля Якова более сотни раз, т. е. на порядок чаще, чем лексема equity: By me kings reign, and princes decree justice (Proverbs 8: 15); Not for any injustice in mine hands: also my prayer is pure (Job 16: 17); I know it is so of a truth: but how should man be just with God? (Job 9: 2); When a wicked man dieth, his expectation shall perish: and the hope of unjust men perisheth (Proverbs 11: 7); In the land of uprightness will he deal unjustly, and will not behold the majesty of the Lord (Isaiah 26: 10). В то же самое время положительные формы justice и just явно преобладают над отрицательными формами injustice, unjust и unjustly и соотносятся как 108:19 ≈ 5:1.
Этимологически и just/justice («справедливый/справедливость»), и judge/judgment («судить/судья/суд») восходят к латинскому jus (см.: [COE 1996: 249, 250]) – «право, совокупность законов, система правил человеческого общежития» [Дворецкий 1949: 492], а по данным языка прототипической для исполнения справедливости обстановкой выступает открытое судебное разбирательство (см.: [Арутюнова 1998: 555; Левонтина-Шмелев 2000: 284]). Именно поэтому, очевидно, judgment и justice – «суд и справедливость» в тексте Библии короля Якова стоят в одном ряду и выступают как парные синонимы: And David reigned over all Israel; and David executed judgment and justice unto all his people (Samuel 8: 15); But thou hast fulfilled the judgment of the wicked: judgment and justice take hold on thee (Job 36: 17); I have done judgment and justice: leave me not to mine oppressors (Psalms 119: 121); To do justice and judgment is more acceptable to the Lord than sacrifice (Proverbs 21: 3); He executed the justice of the Lord, and his judgments with Israel (Deuteronomy 33: 21).
В Библии представлены два типа судов, в которых принимаются решения, связанные со справедливостью (justice): суд Божий и суд людской.

Первый вершится Богом, который по определению праведен, справедлив и беспристрастен (He is the Rock, his work is perfect: for all his ways are judgment: a God of truth and without iniquity, just and right is he – Deuteronomy 32: 4; And there is no God else beside me; a just God and a Saviour; there is none beside me – Isaiah 45: 21); он не способен в принципе извратить правосудие (Doth God pervert judgment? or doth the Almighty pervert justice? – Job 8: 3).
Суд людской вершится людьми, которым Бог делегировал свои полномочия. Как правило, это какие-либо властители: By me kings reign, and princes decree justice (Proverbs 8: 15); And David reigned over all Israel; and David executed judgment and justice unto all his people (2 Samuel 8: 15); He that ruleth over men must be just, ruling in the fear of God (2 Samuel 23: 3); And he came with the heads of the people, he executed the justice of the Lord, and his judgments with Israel (Deuteronomy 33: 21).
Люди же несовершенны и способны судить несправедливо и пристрастно, откуда призывы к суду справедливому и нелицеприятному: Judges and officers shalt thou make thee in all thy gates, which the Lord thy God giveth thee, throughout thy tribes: and they shall judge the people with just judgment. (Leviticus 16: 18); How long will ye judge unjustly, and accept the persons of the wicked? (Psalms 82: 2); If thou seest the oppression of the poor, and violent perverting of judgment and justice in a province, marvel not at the matter. (Ecclesiastes 5: 8); O princes of Israel: remove violence and spoil, and execute judgment and justice, take away your exactions from my people. (Lamentations 45: 9).
Справедливость, к которой взывается в Библии, это не только справедливость ретрибутивная – вознаграждающая и наказывающая. Это может быть также и справедливость в обменах – коммутативная, справедливость «верных весов и гирь»: Just balances, just weights, a just ephah, and a just hin, shall ye have (Leviticus 19: 36); Ye shall have just balances, and a just ephah, and a just bath (Lamentations 45: 10); But thou shalt have a perfect and just weight, a perfect and just measure shalt thou have (Leviticus 25: 15); A false balance is abomination to the Lord: but a just weight is his delight (Proverbs 11: 1); A just weight and balance are the Lord's: all the weights of the bag are his work (Proverbs 16: 11). 
Справедливость-justice относительно слабо метафоризуется – персонифицируется: у неё есть жилище (The Lord bless thee, O habitation of justice, and mountain of holiness –Jeremiah 31: 23; We offend not, because they have sinned against the Lord, the habitation of justice, even the Lord, the hope of their fathers – Jeremiah 50: 7), она может передвигаться и стоять (And judgment is turned away backward, and justice standeth afar off: for truth is fallen in the street, and equity cannot enter – Isaiah 59: 14). 
Righteousness/unrighteousness
Производные от основы right в тексте Библии короля Якова доминируют количественно и качественно над всеми прочими показателями справедливости. Их частотность превышает частотность производных от just более чем на порядок, а количество словоформ превышает десяток (right, aright, upright, uprightness, righteous, unrighteous, righteousness, unrighteousness, rightly, uprightly, righteously), большинство из которых в той или иной мере непосредственно или опосредованно – через метафору – связаны с праведностью: The daughters of Zelophehad speak right (Exodus 27: 7); The tongue of the wise useth knowledge aright (Proverbs 15: 2); Good and upright is the Lord (Psalms 25: 8); Not for thy righteousness, or for the uprightness of thine heart, dost thou go to possess their land (Deuteronomy 9: 5); The Lord trieth the righteous Psalms (11: 5); Put not thine hand with the wicked to be an unrighteous witness (Exodus 23: 1); Woe unto him that buildeth his house by unrighteousness (Jeremiah 22: 13); Is not he rightly named Jacob? (Genesis 27: 36); He that walketh uprightly walketh surely (Proverbs 10: 9); Judge righteously between every man and his brother, and the stranger that is with him (Deuteronomy 1: 16).
Производящая основа right в современном языке крайне многозначна: в лексикографии приводится более шести десятков её значений и оттенков значений (см., например: [WRH 2001: 1656]). Исторически в ней помимо прочих слились два ориентационных значения: «прямоты» как направления перед собой без отклонений в сторону (denoting movement in a straight line – [COE 1996: 405]) и «правоты» как нахождения со стороны обычно наиболее сильной руки (epithet of the hand that is normally the stronger – [COE 1996: 405]).
Праведность, как уже отмечалось, это интегральная добродетель – жизнь в соответствии с требованиями – предписаниями и запретами – закона Божьего, о чем в тексте Библии неоднократно указывается вполне эксплицитно: And it shall be our righteousness, if we observe to do all these commandments before the Lord our God, as he hath commanded us (Deuteronomy 6: 25); So shalt thou put away the guilt of innocent blood from among you, when thou shalt do that which is right in the sight of the Lord (Deuteronomy 21: 9). Соответственно, неправедность, нечестивость (unrighteousness) – нарушение этого закона: Ye shall do no unrighteousness in judgment (Exodus 19: 15); Woe unto him that buildeth his house by unrighteousness (Jeremiah 22: 13); Ye shall do no unrighteousness in judgment, in meteyard, in weight, or in measure (Exodus 19: 35); If therefore ye have not been faithful in the unrighteous mammon, who will commit to your trust the true riches? (Luke 16: 11); Thou shalt not raise a false report: put not thine hand with the wicked to be an unrighteous witness (Exodus 23: 1); For all that do such things, and all that do unrighteously, are an abomination unto the Lord thy God (Deuteronomy 25: 16).
Библейская праведность в определенном смысле кванторизуется (см.: [Тун 2002: 785–786]): с одной стороны, это верность избранного народа завету (But Abimelech had not come near her: and he said, Lord, wilt thou slay also a righteous nation? – Genesis 20: 4; Righteousness exalteth a nation: but sin is a reproach to any people – Proverbs 14: 34), с другой же, – следование Божьим заповедям отдельного человека (For Job hath said, I am righteous: and God hath taken away my judgment – Job 34: 5; Many are the afflictions of the righteous: but the Lord delivereth him out of them all – Psalms 34: 19). Всегда праведным, естественно, остается сам господь Бог, поскольку он следует им самим установленному завету: O Lord God of Israel, thou art righteous (Ezra 9: 15); I will fetch my knowledge from afar, and will ascribe righteousness to my Maker (Job 36: 3); For the righteous Lord loveth righteousness; his countenance doth behold the upright (Psalms 11: 7); The fear of the Lord is clean, enduring for ever: the judgments of the Lord are true and righteous altogether (Psalms 19: 9); Righteous art thou, O Lord, and upright are thy judgments (Psalms 119: 137). 

Существует вполне обоснованное мнение, что нравственные оценки не сводятся к двум полюсам («зло–добро», «грех–добродетель»), а составляют триады типа «греховное–должное–сверхдолжное» (см.: [Верещагин 2000: 235]). Библейская праведность как аналог светской порядочности соответствует, скорее, должному, поэтому, видимо, чрезмерное усердие в её обретении рассматривается как сверхдолжное и чреватое опасностью для жизни: Be not righteous over much; neither make thyself over wise: why shouldest thou destroy thyself? (Ecclesiastes 7: 16).
В тексте Библии существительное right в значении права как чего-то, что должно быть предоставлено человеку по закону, т. е. по справедливости, встречается относительно редко: For thou hast maintained my right and my cause right (Psalms 9: 4); He preserveth not the life of the wicked: but giveth right to the poor (Job 36: 6); For he is the beginning of his strength; the right of the firstborn is his (Deuteronomy 21: 17); Blessed are they that do his commandments, that they may have right to the tree of life (Revelation 22: 14). 
Чаще всего здесь встречается right-прилагательное в значении «быть правым», и если эта правота относится к заповедям, то она принадлежит праведности: If thou wilt diligently hearken to the voice of the Lord thy God, and wilt do that which is right in his sight (Exodus 15: 26; And Asa did that which was right in the eyes of the Lord, as did David his father (1 Kings 15: 11). Всегда правым и, тем самым, праведным и справедливым выступает, естественно, сам Господь Бог: He is the Rock, his work is perfect: for all his ways are judgment: a God of truth and without iniquity, just and right is he (Deuteronomy 32: 4).

Свойства праведности метафорически приписываются правой руке: I will uphold thee with the right hand of my righteousness. (Isaiah 41: 10); O God, so is thy praise unto the ends of the earth: thy right hand is full of righteousness. (Psalms 48: 10); Even there shall thy hand lead me, and thy right hand shall hold me. (Psalms 139: 10); A wise man's heart is at his right hand; but a fool's heart at his left. (Ecclesiastes 10: 2); And he shall set the sheep on his right hand, but the goats on the left. (Matthew 25: 33). 
Другая ориентационная метафора – праведности как прямизны («правильности») – реализуется в сочетаниях right с именами way, heart, work, judgments, thoughts, words, mind, spirit, scetre, statutes, seed и пр.: And he led them forth by the right way, that they might go to a city of habitation (Psalms 107: 7); Moreover as for me, God forbid that I should sin against the Lord in ceasing to pray for you: but I will teach you the good and the right way (1 Samuel 12: 23); Is thine heart right, as my heart is with thy heart? (2 Kings 10: 15); The statutes of the Lord are right, rejoicing the heart (Psalms 19: 8); Thy throne, O God, is for ever and ever: the sceptre of thy kingdom is a right sceptre (Psalms 45: 6); Create in me a clean heart, O God; and renew a right spirit within me (Psalms 51: 10); I know, O Lord, that thy judgments are right, and that thou in faithfulness hast afflicted me (Psalms 119: 75); The thoughts of the righteous are right: but the counsels of the wicked are deceit (Proverbs 12: 5); For the word of the Lord is right; and all his works are done in truth (Psalms 33: 4); Again, I considered all travail, and every right work, that for this a man is envied of his neighbour (Ecclesiastes 4: 4); Yet I had planted thee a noble vine, wholly a right seed: how then art thou turned into the degenerate plant of a strange vine unto me? (Jeremiah 2: 21); And they come to Jesus, and see him that was possessed with the devil, and had the legion, sitting, and clothed, and in his right mind: and they were afraid (Mark 5: 15).
Лексема upright – переводческий эквивалент древнееврейского yāšār – «нечто, стоящее вертикально» или же «нечто горизонтальное, ровное и гладкое» (см.: [Ури 2002: 1009]), также представляет собой результат концептуальной метафоры: отождествления праведного и прямого.
Uprightness – это свойство человека прямоходящего и прямостоящего «как пальмовое дерево», не склоняющегося перед греховными соблазнами: They are brought down and fallen: but we are risen, and stand upright (Psalms 20: 8); They are upright as the palm tree, but speak not (Jeremiah 10: 5); The righteousness of the upright shall deliver them (Proverbs 11: 6); The bloodthirsty hate the upright: but the just seek his soul (Proverbs 29: 10).
Вектор uprightness с вертикального меняется на горизонтальный, когда речь идет о «путях праведных», которые должны непременно быть прямыми, а не извилистыми: The way of the just is uprightness: thou, most upright, dost weigh the path of the just (Isaiah 26: 7); Who leave the paths of uprightness, to walk in the ways of darkness (Proverbs 2: 13); They that are of a froward heart are abomination to the Lord: but such as are upright in their way are his delight (Proverbs 11: 20); The highway of the upright is to depart from evil: he that keepeth his way preserveth his soul (Proverbs 16: 17); Whoso walketh uprightly shall be saved: but he that is perverse in his ways shall fall at once (Proverbs 28: 18).
Прямым, а не лукавым должно быть также сердце праведника: My words shall be of the uprightness of my heart: and my lips shall utter knowledge clearly (Job 33: 3); As for me, in the uprightness of mine heart I have willingly offered all these things (1 Chronicles 29: 17); My defence is of God, which saveth the upright in heart (Psalms 7: 10); But judgment shall return unto righteousness: and all the upright in heart shall follow it (Psalms 94: 15). Прямым, а не лукавым должен быть его суд: Righteous art thou, O Lord, and upright are thy judgments (Psalms 119: 137); Do ye indeed speak righteousness, O congregation? do ye judge uprightly, O ye sons of men? (Psalms 58: 1).
Праведность в тексте Библии активно метафоризируется: она персонифицируется (отвечает на вопросы, целуется, смотрит, ходит, царствует, где-то проживает и пр.): So shall my righteousness answer for me in time to come, when it shall come for my hire before thy face (Genesis 30: 33); Mercy and truth are met together; righteousness and peace have kissed each other (Psalms 85: 10); Truth shall spring out of the earth; and righteousness shall look down from heaven (Psalms 85: 11); Righteousness shall go before him; and shall set us in the way of his steps (Psalms 85: 13); How is the faithful city become an harlot! it was full of judgment; righteousness lodged in it; but now murderers (Isaiah 1: 21); If thou wert pure and upright; surely now he would awake for thee, and make the habitation of thy righteousness prosperous (Job 8: 6). 
В тексте Библии употребительна «текстильная метафора», когда праведность уподобляется одежде (Let thy priests be clothed with righteousness – Psalms 132: 9; I put on righteousness, and it clothed me – Job 29: 14; He hath covered me with the robe of righteousness – Isaiah 61: 10; And righteousness shall be the girdle of his loins – Isaiah 11: 5), «оружейная», когда она уподобляется нагруднику и доспехам (For he put on righteousness as a breastplate, and an helmet of salvation upon his head – Isaiah 59: 17; Stand therefore, having your loins girt about with truth, and having on the breastplate of righteousness – Ephesians 6: 14; By the word of truth, by the power of God, by the armour of righteousness on the right hand and on the left – 1 Corinthians 6: 7), и «растительная», когда праведность сеется и дает плоды, а праведник расцветает и пускает корни (The wicked worketh a deceitful work: but to him that soweth righteousness shall be a sure reward – Proverbs 11: 18; Though hand join in hand, the wicked shall not be unpunished: but the seed of the righteous shall be delivered – Proverbs 11: 21; He that trusteth in his riches shall fall; but the righteous shall flourish as a branch – Proverbs 11: 28; The righteous shall flourish like the palm tree: he shall grow like a cedar in Lebanon – Psalms 92: 12; For ye have turned judgment into gall, and the fruit of righteousness into hemlock – Amos 6: 12; And the fruit of righteousness is sown in peace of them that make peace – James 3: 18; A man shall not be established by wickedness: but the root of the righteous shall not be moved (Proverbs 12: 3).
Праведность уподобляется короне, морской волне, дереву, звездам, потоку, горам, воротам и пр.: Henceforth there is laid up for me a crown of righteousness (2 Timothy 4: 8); Then had thy peace been as a river, and thy righteousness as the waves of the sea (Isaiah 48: 18); They might be called trees of righteousness, the planting of the Lord (Isaiah 61: 3); And they that be wise shall shine as the brightness of the firmament; and they that turn many to righteousness as the stars for ever and ever (Daniel 12: 3); But let judgment run down as waters, and righteousness as a mighty stream (Amos 5: 24); Thy righteousness is like the great mountains (Psalms 36: 6); Open to me the gates of righteousness: I will go into them, and I will praise the Lord (Psalms 118: 19). 

Она также легко реифицируется, уподобляясь жилищу, производимому продукту, льющейся жидкости и пр.: Clouds and darkness are round about him: righteousness and judgment are the habitation of his throne (Psalms 97: 2); He that walketh uprightly, and worketh righteousness, and speaketh the truth in his heart (Psalms 15: 2); Drop down, ye heavens, from above, and let the skies pour down righteousness (Isaiah 45: 8). 
Таким образом, наблюдения над вербализацией идеи справедливости в тексте Библии короля Якова свидетельствуют, прежде всего, о том, что здесь реализуется третья концептуальная модель справедливости: религиозная, в которой космическая сила, регулирующая распределение добра и зла в мире, персонифицируется и получает имя Бога.

Набор лексических средств вербализации этой идеи в тексте Библии не совпадает с аналогичным набором в современном английском языке: «триада справедливости» equity, fairness, justice при отсутствии fairness здесь принимает вид equity, justice, rightneousness, среди отрицательных форм отсутствует inequity, зато изобилует форма iniquity, антонимизирующаяся с rightneousness – праведностью как интегральной добродетелью, включающей также и справедливость.
Справедливость-justice в библейском тексте выступает как атрибут справедливого суда, творимого Богом на небесах или его делегатами-правителями на Земле. 
Наиболее представительной количественно (по частотности) и качественно (по числу словоформ) в тексте Библии является rightneousness – праведность, которая также наиболее подвержена метафоризации. Помимо прочих, праведность представляется религиозному сознанию с помощью двух корневых, концептуальных метафор: она уподобляется прямизне (по вертикали как прямостоянию и по горизонтали как прямохождению) и «правизне» как нахождению по правую руку Бога. 
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